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S P A N Y O L  O R S Z Á G .
M ó n i  t e u r  Jul. 22 röl. „Egy te- 

legráfí hivatalos tudósítás 20 ról jelen
t i , hogy D o n  C a r l o s ,  minekutánna 
a’ sereget a’ maga részére meg nyerni 
híjában törekedett, Al avának akart 
fordulni. — R o d i l  S a l v a t i e r r a  
felé indult, hogy öt ebben meg akadá
lyoztassa. Még eddig semmi verekedés 
nem történt.^

G a z e t t e  de F r a n c e ,  a’ D o n  
C a r l o s  föhadi szállásáról jött követ
kező tudósítás iránt kezes : A 1 z a g u a, 
Jul. 14-röl. A’ király ma eslve mintegy 
7 óra tájban A 1 z a g u á ba megérkezett. 
Az ö eddig való előre nyomulása egy 
gyözedelmi pompához hasonlított, az 
elragadtatás, melly mindenütt kitör,
párnélkül való. A’ Gazette tovább a’ 
N a v a r r a i  levelek után azt erősíti, 
hogy a’ R o d i l  viaskodó ereje 4000 
gyalogoknál és 500 lovasoknál többől 
nem állana, és főképpen ezen lovassá
ga és pattantyúsai segedelme által ígé
r i ,  hogy a’ király hadi seregeinek el- 
!entállhat.<c — A’ M e m o r i a l  B o r 
d e l a i s  Jul. 19 röl jelenti: Ba y o n 
ne bői Jul. 17-röl „Itt sok lovak fel
vásároltatnak ; rövid idő alatt 200 ra 
megy a’ számok, mellyek a’ Carlisták- 
tól elfoglalt helyekre küldetnek. Don 
C a r l o s  Ca s t i l i a  felé elő nyomult. 
R o d i l  nak fényes ajánlásokat lett, hogy 
a* maga részére megnyerje. R o d i l  
mint egy 8000 emberrel Pámpl oná-
ból S a l v a t i e r r a  felé indult, hová
D o n  C a r l o s  már béútazott.í£ — Az 
I n d i c a  t e u r  de  B o r d e a u x  19-röl
jelenti: A ’ D o n  C a r l o s  Spanyolor

szágban való jelenléte már semmi két- 
seget nem szenved , mind egy, initso- 
da úton módon jutott el oda. Ámbár 
ez a Spanyol dolgokban valóságos za
vart okozhat, mindazáltal azok, kik a*
helyfekvéseit, és a’ felekezetek állását
jól esmerik, átaljában nem nyughatat
lankodnak, minthogy a’ D on  Car l ő j
alatt lévő 10,000 embernek, 12,000öreg 
katonákból álló sereggel, és egy R o 
b i i é i  van baja; az Insurgenseknek pe
dig, kik rettenetesek a’ hegyes tarto
mányokban , az F. b r o mellyékén , mint
hogy nints lovasságok , melly az Ó Cas
tilia téréin elmulhatatlandl szükséges, 
tsalhatatlanúl m e g  l<oll verettetniek. Ha 
D on  C a r l o s  nak az a’ szán déka, hogy 
az ú j C o r  t e s e k  be, kik Ma d r i'd ba 
gyűlnek egybe, félelmet öntsön, úgy 
ezen fő városra kell reá rontania, de 
ez olly terv, mellynek hihetösen a’ kez
detekor már hajótörést kellene szen- 
v êdnie.<£

A ’ . Párisi újságok: Jul. 25 ról „Mad
ridból költ levelek 14-dik és 15 röl je
lentik: hogy ebben a’ fő városban a’ 
legnagyobb tsendesség uralkodik. A’ 
Cholera olt igen szelíd volt. A ’ M e 
m o r i a l  des P y r e n é e s  szerént a’ 
Cholera X e r e s  de la F r o n t é r a -  
ban nagy pusztítást telt ; ez a’ nyava
lya már Gibraltár, Algiras, Tarifa, 
los Varrios, Grenada, Cordova, Ar
cos városokban, és Andalusiának más 
helységeiben is kiütött. A’ ki ütés el
ső napján’ X e r e s  ben 60-on lettek a* 
ragadó nyavalya áldozatják

Midőn D o n  C a r l o s  Spanyolor
szágba lett megérkezésének híre Mad?
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.a’ Spanyol földre

riában clterjedett, eleinte megrezzen- 
telte a’ főváros lakosait ; de a’ patrio- 
tismus tsakugyan győződé Imeskedctt. 
A’ nemzeti tesíörzö sereg kérte , hogy a’ 
pretendens ellen táborozhasson, de ez 
iné*» most szükségtelennek tartatott.

General R o d i l  Juh 9-kén, tehát
azon a’ napon, mellyen D o n G a r 1 o s

, a’ követke
zcndö Proclamaliot bolsátotta k i: ,.a’ 
fö hadiszálláson M e n d á vi a ban , Juh 
9 kén , Navarraiak ! Guipuzcoiak ! Ala- 
veseiek, és Biskájiaiak! Minthogy én 
a Felséges Királynétól leánya nevében 
JVavarrai V i c e  K i r á ly nak kinevez
tettem, az éjszaki hadi seregnél pedig 
fő hatalommal fel vagyok ruháztatva , 
azt hiszem, hogy az atyáink istene, az 
Urakodó Királyné érzései, és magam 
mint Spanyol és katona iránt való kö
telességemet sérteném meg, ha azon

za igaz ügyéhez ragaszkodását. A ’ Por-
tugalliából ditsösséggel megkoronázva
viszsza tért bajnokok, és a’ kik ezen 
tartományokban olly bátran és‘ vitézül 
hartzollak , mintegy testvéri módon egy
be ölelkeztek táboraikban , és mind
nyájan a’ Vitézi nemes vetélkedő buz- 
góságtól lelhesíttetve , alig várják, hogy 
egyesülve az ellenséggel szembeszállhas
sanak. Az 0 Felsége országlásának sze- 
rentsés megalapítására az eszközök és 
segéd források bövségben készen álla
nak ; a’ napokén! inkább inkább elgyen- 
giltetelt és icmeríttetett bitangolás fe
lekeze le, utolsó iparkodásait a’ halál
lal való hartzra fordítja. Hlyen az
a’ kép , mellyel szemeitek előtt kell 
tartani, ha nektek meg valami kedves, 

nem akarom mondani életetek 
mert azt minden Spanyol megtudja vet
ni — hanem a’ ti famíliátok, a’ ti hoz- 

»6cuipiU«niftit)an , mellyben kardomat zátok tartozóitok, ez a’ ti szülötte föl-
azok ellen, kik a’ pártütésben megátal
kodnának, kivonom hozzájok beszédet 
nem intéznék; 
idejek van , a’

ükéihogy 
romlástól

delek, mellyel annyira ditsekedtek,
mellyet úgy elhogy szeretitek, és a’

j
és

megmíg
kiirtástól

pusztítatok, minta’ legkegyetlenebb el-
Ha talám nekem erőm fogyat-lenség.

M

kevés napok alatta’ koznék , a’ királyi tekintetet ismét hely
re állítani ; ha ti tulajdon szemetekkel 

és D o n  Ca r l o s  a’ nem látnátok az alattam lévő katonák-

ineg őrizzem, 
táborozás Poríugalliában bévégződötf;

félszigetből kifizettettek; mindazok, kik 
Poríugalliában a’ bitangolás zászlóit kö
vették, meghódoltattak és lefegyverkez-
tettek. Két hatalmas nemzet

ország,
, Anglia 

közönséges
ország

egye- 
félszigete 

szükség

és Frantzia 
zésnél fogva, a’ két 
egybebékélietésére, vagy a 
esetében, a’ két pretendens kiűzésére 
velünk egybe szövetkeztek. — Minden 
más Spanyol tartományok lsendesekés 
engedelmesek, és tsak ez a’ szerentsét- 
len tartomány hagyta magát párütésre 
eltsábíttatni, és siet a’ polgári hadak
pusztításai állni magát semmivé tenni. 
A’ sereg, melly a’ ' törvényes királyné 
iránt napról napra nagyobb hűséggel 
viseltetik, kettözteti bátorságát és a’ ka

nak számát, rendtartását, buzgóságát, 
kik tsak egy jelre varnak, hogy a’ láz- 
zadás fejét öszve tapodják, úgy nem 
tettem volna próbát is veletek, ’s a’ bé
ke s"■avail intézném hozzátok. — Ha

tb • \

titeket azon szempillantatban, melly
ben a1 fenyítő veszszö ellenetek feleme- 
lödik , még szelídséggel intelek, ez on 
nan esik, hogy titeket mint eltévelyed 
teket úgy nézlek, ámbár mint bűnö
sökkel úgy bánhatnék. Már a’ ti segéd- 
forrástoknak vége van , ti éppen azon 
Fejedelemtől, kiért életeteket felakar
játok áldozni, számba sem vevődtök , 
és majd ugyan azoktól látjátok maga
tokat elhagyattatva lenni, kik titeket 
karúba taszítottak, ’s kik talám éppen



ezen szempillantalban készülnek, ra* 
gadománnyok gyümöltsével idegen tar
tomány ba menni, míg ti a’ törvény egész 
keménységének áldozatja! lesztek. Té 
továztok e’ tehát tovább , fegyvereite
ket,  a’ könyörületességgel telyes ki 
rályné lábai eleibe lerakni, ki az en- 
gedelem elsőségét, minta’ királyi szélt 
legbetsesebb tulajdonát úgy nézi? Én 
mind azoknak., kik a’ felfegyverkezett 
bándától tüstént elszakadnak, annak 
felséges nevében , és azon telyes hata
lom szerént, mellyel nekem engedeti, 
szabad úti levelet és bátorságot aján
lok, hogy engedelemmel és jósággal 
bánnak velek. De hogy a’ Királyné 
kegyessége az eltéveiyedtekre nézve 
hasznos lehessen, elmulhatatlanúlszük
séges , hogy jó akaratotoknak nyilván
való bizonyságát adjátok, — ’s fegy
vereiteket, mint megbánáslolt legegye- 
nesebb jeleit, lerakjátok. A’ mi azokat 
a’ Vezéreltet illeti, kik bú nős szándék- 
jókban nvaltasan megmaradnának; no
ha látják, hogy mindennek híjával van
nak, a’ mibe reménnyeket vethetnék; 
ha elhagyatlatva , meglsalattatva , min
den segítség nélkül még is szabadkoz
nának a’ királyi ltegyelmességhez, azon 
egyetlen egy menedékhelyhez , melly 
számokra még nyitva van folyamodni; 
úgy az Isten és emberek előtt ók tar
toznak számot adnia’ vérért, melly a’ 
pártütés elnyomása végett, a’ Királyi 
szék és a’ törvények tekintete helyre 
állításáért fog folyni, (aláírva) Jose Fia
mon Ro d i 1.<C

E G Y H Á Z I  S T Á T U S O K .
Ó Szentsége XVI G e r g e l y  PápaJun. 
25 kén költ Kerülőírásának folytatása. 
„ (M. Kurír 10 szám.)

,,Irtózunk, itt mind azt elöszám- 
lálni, a’ mi a’ vakmerőségnek ésisten- 
lelenségnek ezen leggonoszabb kohol
mányában az istent és emberi dolgok

felforgatására öszvehordalott. A ’ mi pe
dig még különösen felborzaszt és a'rab 
lássál egyenesen ellenkezik , az , hogy 
a’ szerző, illy szörnyű tévelygéseinek 
támogatására isteni rendeléseket hord 
fe l , ’s a’ tudatlanokat azokkal ámítja , 
és hogy ö a’ népeket az engedelmes
kedés kötele alól feloldozza , éppen 
úgy,  mintha Istentől küldetett és meg- 
ililelteteit volna, Szentháromság ne
vén kezdve, mindenütt a’ Sz. írás sze
rént hordja fel , ’s azokat, mellyek Is
ten szavai, a’ legnagyobb ravaszságg al 
és szemtelenséggel elfalsarja, hogy go
nosz álmadozásoit annál inkább elfo
gadják , ’s e’ szerént, a’ mint Sz. Bér- 
nat szoll; annyival nagyobb hiedelem
mel: ,,a’ selótségcl tolja világosság he
lyett az emberekre , hogy méz helyett v. 
is inkább a’ mézben mérget adjon bé , 
midőn a’ népeknek új evangyéliomot 
kohol, és más talpkövet vet, mint a’ 
mellv már vettetett.cí

De •  #

a' józan tudománynak iIlyen 
elfatsarását, hallgatással paranlsolja el- 
mellöznünk az , a’ ki Minket az Izrael
ben őrnek állított, hogy Mi a’ tévely
gésektől intésünkéi elvonjuk azokat , 
kiket a’ bitnek clevenílöje és végre
hajtója a’ Jésus gondviselésünkre bízott.

A’ honnan , meghallgatván némel- 
lyeket a’ Mi tisztelendő Atyánkfiái , a’ 
római szentegyház Kárdináljai közül, 
megvetjük és kárhoztatjuk , tulajdon ér
zésünkből, és bizonyos esmeretünkbö! 
’s apostoli hatalmunk tellyes ségéből az 
említett illyen Izímű könyvet: „ P a r o 
le  s d’ u n C r o y a n tlí mellybcn a’ né
pek az Isten szavainak átkozott elfor
gatása által, a’ köz rendtartás minden 
köteleinek elszaggatására , a’ két ha
talomnak megrázására, minden ország
ban a’ felzendülésnek, cs pártütésnek 
éleszlésére, táplálására és alapítására, 
elámíllatnak. Azt akarjuk tehát , hogy 
az a’ könyv, melly tulajdonképpen ha

) (  * 1
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mis, rágalmazó , vált merő , kormánv- 
felfor^ató, 1sten szavaival ellenkező,

minden igazságok oszlopának és talp 
kövének neveznek ’s a’ minthogy az is

- m  M m  _  - ■ a  —  _ _ __

istentelen, boszszantó és tévelygő ál- Érteni fogjátok, Tisztelendő Atyámfiái, 
lításokat foglal magába , mellyeket az hogy Mi itt a’ philosophiának nem ré-
Anyaszentegyház már a’ Waldensisek, giben megállított Isalfa és egészen meg-
Wiklefilák, Huszsziták ’s több illy té-
velygők tanításaiban kárhozatott akara
tunk szerént örökre meevetlessék ésmeg vettessék
kárhozlasséU.

Most már a1 Ti dolgotok , Tiszte
lendő Atyámfiái, ezen Mi parantsola- 
tunkat, mellyel mind az egyházi mind 
a! polgári ügyek eligazítása kívánt Tő 
lünk, lelyes erővel végrehajtani, ne 
hogy ez a' munka , melly a’ sötétség 
nek szemetéből veszedelemre terjes/-le

vetendő tudományalkotrnányáról szól- 
lunk, mellyben elvetemedett és fékel
len újításvágyból az igazságot nem ott 
keresik a’ bo! valósággal vagyon, ét 
megvetvén a’ szent és apostoli hagyo
mányokat, más hiú, hibás és bizony
talan tudományt állítnak elő, mellyet 
az anyaszen tégy ház helybe nem hagyott, 
*s mellyel', által a’ felfúvalkodolt em
berek, — mindazállal helytelenül , az 
igazságot vélik támogatni és oltalmazni.

Midőn azomban M i , az Istentőltik széllyé! , még ártalmasabbá váljon 
az állal , hogy az a’ rajoskodó újítás- reánk bízatott felvígyázás és gondosko- 
vágynak kedvez, ’s mint a’ rákfene a’ 
nép között olálkodik. Kötelességtel', a’ 
józan tudományt ezen tekintetben ol

dásnál fogva a’ józan tudományt meg
vizsgálván , meghatározván és oltalmaz
ván ezeket írjuk, sóhajtunk azon ke-

talmazni, az újítók ravaszságát felfedez- serves seben, mellyet szívünkön a’ mi 
ni, és a’ keresztyén nyájra szorgalma- fiunknak eltévelyedése ejtett, és e’ miatt 
tosben mint valaha ügyelni, hogy a’ okozott nagy fájdalmunkban egyéb ví- 
vallásos buzgóság, az istenes tseleke- gasztalást nem reménylheliink, hanem 
detek és köz béke virágozzanak , és hogy az az igazság útjára viszsza té

ríttetik. Emeljük fel azért mindnyájan 
szemeinket és kezeinket ahoz, a’ ki a’ 
bölcsességet vezérli és a’ böltseket meg
jobbítja , és esedezzünk elölte, hogy 
foganatos szívet és erős bátorságot ad-

Mi««erentsésen tenyészszenck.
Ti hííségleklöl és gondos fáradozástok- 
tőt a’ köz .jó előmozdítására nézve tel
jes bizodalommal várjuk, hogy Mi an
nak segedelme által, ki a’ világosságok
nak attya, Sz. Cipriánnal örvendezve jón neki, a’ szeretettel teljes mélyen 
elmondhassuk: ,.általláltuk a’ lévely- megszomorított atya szavának meghall-

A  ^  __ «  /  /  •  M  m m  m  rn. A

gést és megvetettük, és azért tapodluk 
el, mert

azt/4
ráesmertünk és felfedez-

Egyébaránt elég szomorú tapaszta
lásból tudhatni, hova téved az emberi 
észnek elmés véleménye, ha az újí
tások után kapkod, és az apostol in
tése ellen többet akar tudni, mint sem 
kell \s magába sokat bízván, azt tart-

gatására, ’s az állal az anyaszentegy- 
házat Titeket, ezen Szent Széket és 
Minket minél elébb vigasztaljon és ör
vendeztessen .meg. Mi bizonyosan sze- 
rentsésnek nevezendjük azon napot,

is reményi
mellyen megtért újunkatu 
höz szoríthatjuk, ’s igen 
jük, hogy az ő példája a’ többieket is 
megjobbítja, kik ö általa tévelygésbe

ja , hogy igazságot a’ kalhoíika anya- ejtellek, úgy hogy a’ Slátus és azanya- 
szentegyházon kivííl kell keresni, melly- szentegyház javára tudománnyokat és 
ben pedig.azt e’ tévelygésnek szemet- tselekedelciket mindnyájan egyesítik, 
je nélkül feltárhatni, és o 'mellyet azért Hogy Ti ezen nagy jótéteményért, Ve-



V

*

*

lünk együtt aiuzatos könyörgések állal 
az Istennél esedezni fogtok azt kíván
juk és meg is vá rjuk a’ Ti föpásztori
buzgoságotoklól. A’ midőn Mi erre Nek
tek Isteni segedelmet kívánunk, Reá
lok es nyüiailokra, ezen segedelem zá- 
log au I I elves szeretettel apostoli áldá
sunkat adjuk.

Roll Rómában , Sz. Péternél Jun. 
25 kén 1854. Pápaságunknak negyedik 
évében.

XVI. G e r g e l y  Pápa. 

N A G Y  B R I T A N N I A .
Herlzeg W e l  l i n g t o n  a’ Felső- 

házban, Jul.l7-kén az új Ministerium- 
nak az Irlandiai R é n s z e r i t ö b i 11 r e 
nézve megváltozott bélátása iránt rö
videden így nyilatkoztatta ki magát: 
„Kevéssel ez előtt , úgy fejezé ki ma
gát a’ nemes Gróf, midőn ö a’ rend- 
szabásokat béhozta, hogy erősen meg 
volna győzottetve a’ rekesztékeknek 
minden 1 ármás nép gyűlések meggát- 
lására nézve igen szükséges voltokról, 
és a’ hill azok nélkül veszedelmesebb 
inkább, mint haszontalan; továbbá 
igazságtalan és politika ellen való len
ne, ’s a’ nemes és tudós Lord ezen 
kinyilatkoztatását tökélletesen helybe- 
hagyta,. (halljuk !) A’ nemes és tudós 
Lordnak több elmésségének kellene 
lenni, ha minket rá akarna beszélni, 
hogy akkor, mikor ezen rekesztékeket 
mint tzélarányosokat és elmaradliatat- 
lanokat úgy adta elé, nem gondolta 
volna, hogy azt az alsóházban keresz
tül viheti; most pedig, midőn vette 
észre, hogy az alsó ház nem fogja hely
be hagyni , megfordítja a’ dolgot és 
erősíti, hogy ezen rehesztékeket soha 
sem tartotta helyeseknek, (halljuk!). 
Mintegy két héttel ez előtt, ezen re
kesztékeket beiktatni tüzesen kívánták, 
most pedig egyszerre felhagynak velek.
Hogy hogy? hiszen az Irlandi Lord

t f r

helytartó egy nagy tsorrto bizonyságot
küldölt bé ezen tárgyra nézve, mel- 
lyekböl kitetszik, hogy az erőszaktéte- 
lek és hibák Irlandiában az utolsó esz
tendőben — a’ bili következésében — 
három ölöd részszel kevesedteh. (hall
juk! halljuk !) Minden a’ kire az Igaz- 
galás a’ bili kivitelét bízta, azt jelen
tette ki, hogy a’ bili igen hasznoson 
dolgozott; sőt maga az Irlandiai igaz
gatás, ’s még a’ nép is buzgón óhajt
ja a’ bili megújítását (halljuk! halljuk!) 
’s közönséges bélátás, hogy ha azon 
rekesztékek kihagyalnak az ö egész 
munkálódások el töröltetnék. A ’ Bili 
megújítása tehát a’ legutolsó nemes el
ső Ministertől , és a’ nemes tudós Lord
tól ajánllatott, kik mind kelten ezen 
rekesztékeket elmaradbatallonoknak tar* 
tolták; a’ bili elfogadtatott; most azonr- 
ban a’ nemes V is c o u n t jelenti: hogy
nem tsak ezen rekesztékekkel akarná
nak felhagyni, hanem még a’ bilit is 
ebből a1 házból az alsóházba útasítni, 
mivel külömben félő, hogy az alsó ház 
azt nem hagyná helybe : hall
juk!). Mit hát a’ felsöház annyira meg- 
alatsonitfassék? (hangos helybehagyáe 
az oppositio részérói). így akarnak e' 
velünk játszani? ’s mint valami Regis- 
traturával úgy bánni? Hát, azon fon
tos bizonyságok, mellyehet a’ Lord
helytartó olly gonddal szedegetett egy
be tsak semmik! az ö bélátása teljes
séggel nem vevödik számba ? Miért kel
lene azt gondolni, hogy az alsó ház 
ezen rendszabást viszsza vetné? HL 
szén, éppen az ez, mellyet a1 múlt esz
tendőben küldött volt bé a’ felső háznak. 
Azt mondják, hogy a’ nemes Gróf ki* 
nyilatkoztatásait formájohból kivelkez- 
tették. Én bizonyoson az utolsó lennék, 
ki akármelly nemes Lordnak megjegy
zéseit formájából ki venném, de való
ban , ha valamire emlékezem , arra igen 
jól a’ mit a’ nemes Gróf a’ háznak mon-
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Cabinétnak egy tagja alatsonysággal és álnoksággal vádolt,
« • Ml • * « . #11#. # « « . V U -azt állítván, hogy készebbek vagyunk 

a’ gyalázatot kiáltani, mint hivatalunk
ról lemondani. Tudtára adom most a’ 
nemes Grófnak hogy

dott, hogy a .............. ,
(halljuk ! halljuk!) tudtán kívül a’ Lord
Helytartónak írt/s ezen három rekesz- 
téli kihagyása iránt kívánságát tudakozta, 
valamint arra is , hogy a’ nemes Vice 
Király válasza oda ment k i, hogy azok 
nélkül is segíthetne magán, és ehez 
kénpest mindjárt viszsza írt a’ V. K i
rálynak, hogy nézné ezt tsupa lrlandiai 
dolognak, és ángoly politikából reá se védelemtől, még pedig a’ legerösebbek-

'* ” * * * A’ ne- töl, mellyek az emberen uralkodhat-

, a’ tsúfolódás és
gúnyolódásba vele nem akarok mérkőz
ni. Éppen olíy kemény kifejezésekkel 
élhetnék, mint ez a’ nemes Gróf (hely- 
beha<?vás). Mondhatnám . hoarv két szen-

ügyeljen. (halljuk! halljuk!) 
mes Gróf azzal végzé, hogy ö a’ leg- nak, engedi magát elragadtatni, a’ m e g-
erősebb elhatározással jelentette ki, a’ b á n t o t t  h i úság  rn e g t s a 1 a l ta
hiti keresztülvitelét, és azon rekesz- t o t t  be tsül  e t vá gy.á s tói. D eaze ’- 
tékek béiktafása, mint valami s ine félékbe nem akarok belé elegyedni, ha- 
qua non mellett megállóit, (halljuk! 
halljuk !). Még is ez a’ rendszabás min
den haladék nélkül elmellözödjék, mi
vel azt hiszik , hogy az alsóház nagyobb

nem tsupan 
lalaloshodni. A ’

a’ kérdéssel magával 
mennyire az én

fog- 
poli

tikai tapasztalásom terjed, és ez meg
lehetős meszsze terjed, semmi esetre

része ellene lenne. Ha egy illyen nem emlékezem , hogy a’ hivatalban
elev megállapitíatik; reszketek a’ kö- lévő személyek eránt bizodalmatlansá- 
velkezésektŐl. (helybehagyás az Oppo- got jelentettek volna ki, a’ nélkül, 
sitió részéről). Nem tzélom, a’ Minisz- hogy más része a’ háznak, ha ollyan 
tereknek a’ biliéi való elölépésehben vélekedéssel volt, mint több nemes Lor- 
akadályt vetni, én megelégszem azzal, dók ma estve ki jelentették, a’ tár

számadást reájok hárítha- gyat ajánlás formába a’ Parlament elei- 
tom, ’s intem őket ezen számadás előtt, be ne terjesztette volna, hogy az or
ha az egész

mert az éppen nem fog tsekélységböl 
állani (helybehagyás). Gróf L i  me r i k

szág az iránt határozást tehessen, (hall
juk! halljuk!) —  ezt nevezem én ki

W e l l i n g t o n  beszédjére nyílt, férjfias és illő tettnek. De azta’ Herlzeg
felkiáltott: „Jóisten! hát .már annyi
ra ment a’ dolog? hát úgy meg kell e’ 
aláztatnunk, hogy tsak a’ más ház ha
tározásait regestráljuk ? (helybehagyás 
az opp.)Megaláztatássalfenyegettetünk ;

ha ennek a’ háznak egy- lyeket bizonyoson nem tölthetnék bé?£Cde legalább

kérdem a’ nemes Lordoktól itt állal- 
ellenben, ha szép e’ , eszes e’ , hazafi
hoz illő e’ , azokat tsupa gúnnyal ül
dözni , kiket hivatalokból kinyomni nem 
tudnak, és ha kinyomhatnának is, he-

kor meg kellene alázhatnia , magunk ne 
adjunk arra fegyvert.££ Utánna Lord 
M e l b o u r n e  foga fel a’ szót: ,,a’ ne-

(halljuk!). A ’ Szónok azután kifejtege- 
té, melly természetes legyen, hogyha
a Ministeriu

mes Gróf által ellenben (G. Wicklow) ben elmulhalatlan szükségeseknek tar
áz én nemes és tudós barátomnak azt tolta is, de azután a’ Lord Helytar-
a’ szemre hányást tette, hogy kitételei
ben minden illendőségen túl lépett

tónak fontosabb előterjesztései által, 
másra tanátsoltatott, ezen rendszabá-

Nem hihetem, hogy a’ nemes Gróf ma- sokkal, az ország java tekintetéből, is-
OH cn  l n n o l f  v a ! n  o ftií I ««> I L ____ ______1 ? »  « Lga se lépett volna túl az illendőségen, 
midőn beszédében minket ministereket

mét felhagyjon. Ezek a’ köriiyülállások,
folytatá beszédét, okozták, hogy a’ Ki

f •át.
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rály parantsolatjának engedjen , ki ötét telegráf állal Juh 24 kéről: „ R o d i l  
a’ Cabinet lejének hívta meg. Ezzel elfoglalta Oncta, Salvalierra, Segura és 
tartozott a’ Királynak és a’ Hazának; Atana helyeket. Xumalacarreguy Alza- 
5s ezeknek neveben szóllítja fel a’ há- zuába húzta viszsza népét. Úgy látszik 
zat, hogy iparkodásaiban segéljék. „E- hogy Don Car l os  a’ hadi felszállást 
gyébaránt,44 igy végzé a’ szónok, ha elhagyta, hol legyen nem bizonyos, 
a’ közönséges gyűlések Irlandiában ve- E s v M a d r i t i  levplp^ni#» .*»’ T
szedelemmel fenyegetők lennének, ak- m esnek jelenti 
kor az 0 Felsege Ministerei a’ Parla- 
menlumot eevbe

levelezője 
Jul. 9-röl,

a
hojry

T i
az

hívnák a’ mikor tet-
epekórságtól való felelem szinte egészen 
elenyészvén, a’ Királyné viszsza mene- 

szenék, és a’ Királynak javasolnák, tele a’ fő Városba 21-re van határoz- 
hogy a’ rend fenntartására szükséges va. De azolta nagyon megváltoztak 
erő fordíttassék. Lord W h a r n e l i f -  a’ környülállások. Merta ’ cholera Jul. 
fe ki jelentette, hogy ö a’ bili másod 16-kán egész dühösséggel kezde pusz-
szori felolvasása ajánlásakor minden títni, a’ mint az itt következő, I I  de-

^   ̂ ^  »

ezen tárgyra tartozó irományokat elő- f onsoban kiadatott hivatalos tudósítás- 
kíván terjeszteni. Hertzeg Bucki ng-  ból kitetszik. Ildefensó Jul. 18. Egy idő 
ham,  ki a’ Lord Kantzellárral szóví- óllá valami gyanús nyavalya mutogatta 
tatásba ereszkedett, olly tüzesen beszél- magát M ad ridban a’ szegényebb sor
lett, hogy gyakran éppen nem lehetett sú lakosok között; de a’ mellyel ázsiai 
érteni. „A ’ Bili4', monda a’ többek közt, cholerának éppen nem tartottak. Azom- 
,,mellyel a’ ministerek felhagytak, egy- ban tegnapelőtt hirtelen olly dühösség- 
átaljában megegyez az ország kívánsá* gél ütött ki a’ nyavalya , hogy az első

/  1  *  *  I  « i  i  a  A  /  ^  i  / X  A  I * *  *  ■  «  •gával, és azért nem kellett volna vele 
felhagyni.4* Utoljára Marquis Lans-
d o w n e ,  a’ Minisleriumot ismét oltal
mazni kezdé, de Marquis L o n d o n -  
de r y  azt hitvány foldozni való mun-

24 órában 243 személy, tegnap 
még több leve annak áldozatja. M 
megrémült; ’s minthogy azt

pedig

rlelte a’
más országoktudatlan nép, Cmint ez 

nagy városaiban is így történt), hogy 
kának nevezé. Lord E l l e n b r o u g h  a’ kútak megmérgesíttettek , a’ tudatlan 
kérdésbe tévé azután, ha valyonLilt- dühösök a’ klastromokra rohantak ’a 
l e  ton  Ur az Irlandi Titoknok, ki azokat feldúlván, a’ barátokat öldösni 
ezen szemtelen közlést tette O’C ö n n e l  
Urnák, hivatalában meg marad e’ ?

kezdették, míg végre fegyveres erő ái-
me

ÚJ ABB T U D Ó S Í T Á S O K .
CSpanyoi orsz.) M Jul.

2(i. Telegráíi jelentés B ay o n n é bó l,
f f  A  ̂  '1 \ / W  ] # J U ' 1 '  # ' I i )Mad

ta és a’ dühös népét széllyel oszlatta.

B É T  S.
i' a  * v * . , « < v

Udvari Agens Sziirnyeghi Tekint. 
H o r v á t h  Jó’sef Ur, ezen eddig vi-

botsáttatott.w r _

M A G Y A R  O R S Z Á  G

Királyné személyesen akarja ott a’ Cor- selt hivatalából tulajdon kérésére el 
lesek országos gyűlését .megnyitni.
Navarrai tudósítás: D on  Ca r l  ős t
és Z u ma l  a c a r r e g u  y t R o d i l  se
regei Borundában körülkerítették, úgy
hogy az ütközet elkerülhetetlennek lát
szik.“  Még

P o ’s o n Aug. Elvé-

az nap estve a’f iszék más tudósítást is vett BáyonnebŐi

1-sö napján.
gezvén a’ Tekint. Karok és Rendek ke
rületi üléseikben a’ Király i Fiscus Örö
kösödéséről tartott tanácskozásaikat an-



88

nak minden ágazataira nézve tegnap 
a* Királyi és a* Sz. Kir. városi Fiscus
között előforduló határokat vettek fel 
tanátskozások tárgvaul.

Pes t  Julius 28d. '» 29d. napjain
tartatott szabad kir. Pest városa tiszti 
karának megújítása Meltosagos Baro 
M e d n y á n y k y  Alajos, ts. k. kamaras, 
m. k. helytartói Tanátsos, ’s a’ t. mint 
c» végre kinevezett kir. Biztos O Nagy
ágának elölülése alatt. A’ belső tanáts- 
ban megöresiilt helyekre (senatoi ok
ká) választattak. V o j d i s e k  Jó’sef, ed
dig főjegyző 85 ; P i s z t ó r y Jakab 83; 
P a l a c k i  eh Jó’sef 62 szóval. Város 
kapitánynak E i c h o l  tz János 64; fő
bírónak Ma kk  Antal 69; polgármes
ternek S z ee be r Karoly u. u. 96 szó
val meghagyattak.

1834/5 a’ Pesti m. k. tudom. Egye
temnél Nagyságos Rectorrá választatott
Nagys. Se he dius Lajos úr, kir. Ta
nátsos, philos. Dr. az Aesthetika Pro- 
fessora, több vmegyék táblabírája, a’ 
magyar tudós Társaság rs több külf. 
tudós Társaságok tagja. Dékánokká vá
lasztották pedig az illető karok, név-
szerént a’ theologiai: O z w a l d  Fe- 
rentz prof- urat ’s a’ t. a’ törvényi i 
Mi k s ó  Pál hites ügyvédet; az orvosi 
Cs u r g ó  v i e s  Sándort; a’ böltselke- 
dési végre D ég  e n János prof. u. u.

Ung hv á r r ó l ,  Jul. 22-kén 1834.
A* tavalyi esztendő kedvetlen volt a* 
Gazdákra , de az idei még szomorúbb. 
Tavasz ólta tsak kétszer esvén az eső 
és e’ mellett nagy forróság (28 gr. az 
árnyékban, Rom.) folytán uralkodván, 
minden kisült. Julius elején már el kez
dődött az aratás és igen tsekélyül ütött 
ki. A ’ rozs felelte hibás, az árpa a* 
xnegvát is alig adja ki, a’ búza vala-

menyiyel jobban fizet. A' zab most ká
szálódik, és igen ritka. A’ Tengeri igen 
szépen mutatta magát, de a* szárazság 
miatt, többnyire meddő. A ’ szőlőkön 
nagy a* termés, de a’ levelek kezde
nek sárgulni, és száradni, a’ fürtök 
pedig fonyadni. Legnagyobb szükség
ben vagyunk a’ széna dolgában, (takar
mányban) mert a’ kaszálókon még a* 
gyökér is ki sült. Egy öl széna vala ta
valy 400 f. vál. az idén pengőben sem
fog lehelni annyiért kapni, mért ép
pen ninls, minden reményünket hely- 
heztetjiik a’ krompérban , v. krumpli
ban, mert az igen szép állapotban van. 
Mind e’ mellett is a’ gabonának egy 
Posonyi mérő 3 f. a’ búzának 5 f. a* 
zabnak 2 f. 50 kr. Vallóban az ára. 
Minden féle kerti gyümölts jól mutat
kozott, de a’ nagy forróságban mind 
le hullott, föképen a’ szilva.

J e l e n t é s .
Egy jól nevelt és kedvező bizo

nyítványokkal bíró oskolákat végzett 
Ifjú, a’ ki magyarúl és németül alapo
san tud, és a’ frantzia nyelvet is meg
lehetősen érti, kívánna valamelly úri 
Háznál akár Ausztriában, akár Ma
gyar-Országon Udvari Tanítói hivatalt 
vállalni. Bővebb tudósítást adhat felő
le, a’ Bétsi Magyar Újság szerkeztetö- 
j e , a’ Landstrassén Nro 315.

A ’ Pénz folyamat Augustus’ 4-dikén;
közép árr;

A ’ Státus’ Sp.Centes Obligátzióji 98 
Az 1820-béli sorsosok t 202
Az 1821-béli hasonlók : —  —
Bétsvárosa 2 l/2p. Centes Bankó Obli- 

tzióji: 56 21/32 for. keltek, mind Conv. 
Bank-Aktziák keltek 1230 for. ton 
Conv. Pénzben*

Szerkeszt  ető és Kiadó M á r t o n  J ó’s e f, Professor. (Landstrasse Nro 315.)

Nyomtatét Nemes Hajkul  ÁBta.l* (Okere Backer - Strasse Nro 755J




